СБП

К НЕДЕЛЬНОМУ РАЗДЕЛУ "БАЛАК"

Несколько замечаний, сделанных нашими мудрецами, к рассказу про Билама. Надеюсь, они украсят вашу беседу о недельном разделе, которую вы, как всегда, будете вести за своим субботним столом в окружении родственников и друзей.

Итак, царь Балак послал посольство к пророку Биламу, полному злодею, но необычайно способному человеку, – чтобы пошел и проклял еврейский народ, кочующий по Синаю. Сначала Всевышний (а Его Билам старался слушать
) запретил идти с посольством, но потом разрешение все же дал. Билам сел на ослицу и поехал. Однако дороге им встретился ангел с мечом. Ослица и ее хозяин обменялись достопамятными фразами. После чего Билам, добравшись до Балака, несколько раз пытался проклясть еврейский стан, но ничего не получилось: из его уст вышли слова благословения
.

1. Написано (Бемидбар 22:22): "И разгневался (воспылал гнев) Всевышнего, потому что он пошел
", – потому что отправился Билам к Балаку.

Вопрос: не понятно, почему разгневался Всевышний, если чуть раньше (см. стих 20) от Того же Всевышнего было получено разрешение – идти с послами (и делать лишь то, что Он ему разрешит). Да и в Мидраше то же самое написано:

Сказал рав Элазар: сказал Всевышний евреям: смотрите, сколько милостей Я вам сделал тем, что не гневался в дни злодея Билама. Ибо, если б гневался, не осталось бы от ваших гонителей ни одного человека. (Но и из вас никто бы не выжил.)" Об этом Билам сказал Балаку (23:8): "Как прокляну, если не проклинает Всевышний! Как рассержусь, если не сердится Творец!" Отсюда мы учим, что все это время не гневался Всевышний.

Так сказано в Мидраше. Но тогда как понимать приведенный стих Торы - "И разгневался Всевышний, потому что он (Билам) пошел"?

Одно из объяснений приведено в книге рава Яакова Эмдена
, который слышал его от своего отца рава Цви Ашкенази.

Оказывается, на наш вопрос отвечает сам стих: "потому что он пошел". На иврите: ки олэх у. У слова "ки" несколько значений: "потому что", "когда" и др.

Всевышний разгневался. Но не на то, что Билам Его ослушался. Он разгневался неконкретно. Об этом сообщают мидраши: Билам умел определить миг, когда Создатель гневается, и мог использовать это мгновение, чтобы направить гнев Всевышнего в нужном для себя направлении. Т.е. злодей обладал редчайшей способностью – умением реализовать Высшую Силу для своих деконструктивных целей. За это и был ангажирован Балаком.

И раньше всё у Билама получалось. Но тут вышла осечка. Пришла минута Высшего Гнева, а Балак к ней – не готов. Почему? Потому что ехал на ослице.

Написано в Шульхан-Арухе про молящегося: "если всадник – то пусть сойдет (чтобы помолиться), если пеший – то пусть остановится". Отсюда видим, что молитва требует особой сосредоточенности, которой нельзя достичь в движении. Надо сойти на землю, остановиться.

Билам ехал и нужный момент упустил: "Разгневался Всевышний в то время, когда он ехал"
.

2. Есть и другое объяснение. Его дал раби Дов Бериш
 Вейденфельд из Чебани
, который сначала рассказал такую притчу.

Жил-был один богач, у которого, чем больше становилось денег, тем больше разгоралась скупость. Дом его стоял в предместье города, и каждый раз, когда надо было добраться до центра, он шел туда пешком, экономя на извозчике. Но однажды случилась у него в раввинском суде тяжба с другим евреем. В день суда он, преодолев свою прижимистость, нанял извозчика с пролеткой, чтобы добраться до суда во всем своем великолепии – в сюртуке, с тростью и при бабочке. Тем самым он хотел показать, что богат, – чтобы судьи приняли во внимание разницу в статусе обеих сторон. Воскликнул глава раввинской коллегии: ты изменил своей привычке ходить пешком только для того, чтобы "угробить" другого еврея?!

Так поступил и Билам. Будучи феноменальным скрягой, он везде ходил пешком. А тут, чтобы проклясть еврейский народ, сел на ослицу! Об этом говорит наш стих: "И разгорелся гнев Всевышнего (на него), потому что (обычно) он ходит (а тут поехал на ослице)"
.

3. "И открыл Всевышний уста ослице, и сказала: что я тебе сделала, что ты побил меня три раза?" (22:28)

На этот стих пишет Мидраш: "здесь есть намек: ты хочешь уничтожить народ, который собирается выполнять заповедь трех праздников?"
"Три раза", о которых сказала ослица, на иврите – шалош регалим. Заповедь "трех праздников" (Песах, Шавуот, Сукот), когда все евреи обязаны были приходить в Иерусалим, – тоже шалош регалим.

Есть у слова регель, как многие из вас знают, еще и третье значение, основное: нога. Т.е. в Иерусалимский храм надо было буквально приходить ногами, чтобы исполнить заповедь регалим.

Но какая связь между жалобой ослицы на побои и праздниками в Иерусалиме?

Приведено от имени рава Копеля из Люблина. Сказал Всевышний злодею Биламу: если ты уничтожишь евреев, кто будет исполнять заповеди Торы? Билам ответил: я буду исполнять.

В этот момент и подала голос ослица, которая намеком дала понять: ты, Билам, не сможешь исполнить заповедь "трех праздников". Потому что ты хром и слеп. (Он был слеп на один глаз.) Хромой свободен от заповеди ходить в Иерусалим. А слепой вообще свободен от всех заповедей
.

4. Раби Меир Ворзир
 дал (со слов своих учителей) другое объяснение.

В Талмуде написано: Сказал рав Шешет
: каждый, кто пренебрегает законами праздников Торы, считается идолопоклонником. Учим это из того, что два стиха стоят рядом (Шмот 37): "Литых истуканов себе не делай" и "Праздник мацы соблюдай". Раши к этому добавил, что идолопоклонникам уподоблены также и те, что пренебрегают полупраздниками Торы
.

Интересно, как Раши вывел свое дополнение из слов Талмуда?

Для ответа сначала обратимся к другому эпизоду еврейской истории – "золотому тельцу". Сколько времени народ ему поклонялся? Оказывается ровно шесть часов. Так написано в Талмуде:

Сказал раби Йеошуа бен Леви: что означает стих "и увидел народ, что Моше (поднявшись на гору Синай, где он получал Тору) задерживается"? (Последнее слово – на иврите бошеш. Употребляется очень редко, что и было замечено раби Йеошуа.) Не читай бошеш, а читай бо-шеш, "в шесть (часов)"
.

Итак, стих, по-новому прочитанный мудрецом, ко всему прочему означает, что евреи шесть часов поклонялись тельцу (пока Моше не вернулся).

А теперь новость сегодняшнего дня (правда, записана она много столетий назад, но для нас-то она новость!): чтобы искупить грех тех шести часов, Всевышний дал евреям заповедь трех праздников в году. Праздники – пятнадцать дней
, что в часах выражается числом 360. А это 6 раз по 60. Другими словами, грех тельца должен быть искуплен в 60 раз
.

Теперь понятно, почему тот, кто пренебрегает праздниками и полупраздниками, подобен идолопоклонникам. Просто для него как бы не искуплен тот грех, когда люди поклонялись тельцу в пустыне. Другими словами, он считает, что нечего тут искупать. Эту мысль и приписал Раши к словам рава Шешета.

Возвращаемся к Биламу, который все еще едет на говорящей ослице. Едет проклинать еврейский народ, сославшись на то, что тот согрешил с тельцом, а значит достоин уничтожения.

На что ему отвечает Творец: ты хочешь уничтожить народ, который собирается трижды в год справлять Мои праздники? Но именно этими праздниками они будут искупать грех тельца! Тогда на какую их вину ты ссылаешься?

� По крайней мере, заявлял об этом.


� Интересно. Ослица, как можно предположить, не собиралась разговаривать с хозяином, но ее заставил Всевышний. Потом уже хозяин не собирался благословлять евреев, но его тоже заставил Всевышний. Какая вопиющая параллель: речевое насилие над двумя ослами!


� Так обычно переводят. Хотя в оригинале написано в настоящем времени: идет он.


� Сокращенно Яаабец: (раби) Яаков Эмден бен Цви. Годы жизни: 1697 – 1776, город Альтона, что на Эльбе, это в земле Шлезвиг-Голштиния; ныне, скорее всего, пригород Гамбурга. Про Яаабеца можно рассказать много историй. Но не теперь, ладно?


� Что касается слов Мидраша, то их надо понимать так: Смотрите, сколько милостей Я вам сделал тем, что не гневался в дни злодея Билама, – тем, что не дал Биламу уловить момент Моего гнева.


� Бериш – уменьшительное от Берл, что в свою очередь является идишской калькой имени Дов. Обычно эти два имени пишут и произносят вместе: Довриш (Добриш?).


� Все, что касается этого города, для меня просто загадка. Мои словари и справочники о нем ничего не пишут, поскольку, как мне сказал рав Бенцион Зильбер, он (город, местечко?) находился в Венгрии (или даже поныне находится, но на картах я не нашел). Если рав Довриш из Чебани, который упомянут в заметке, – это тот самый раввин, которого у нас зовут просто Раби ми-Чебань Заль, то в моем архиве про него собрано много историй. Вот одна из них. (Приведена в "Истоках", # 163, 20.09.97.) Когда Раби был еще молодым и получил звание главы чебаньских хасидов, ему пошили новый костюм. На примерке слуга портного нечаянно уколол Раби иголкой, тот вскрикнул от боли, слуга испугался и запричитал: "Ой-вей, горе мне, из-за этого укола я лишусь возможности выйти из геинома". (Место в духовном мире, где души умерших совершают искупление за содеянные проступки.) Ответил ему раввин: "Не лишишься. Обещаю, что извлеку тебя оттуда". Прошло много лет. Вся жизнь прошла. Лежал наш рав, весь седой, на смертном одре, а вокруг собрались ученики. Вдруг вспомнил о чем-то, спросил, нет ли среди евреев, которые пришли навестить его в последний день жизни, того портновского служки. Сказали, что есть, сидит на дворе среди десятков других горюющих хасидов. "Позовите его ко мне". Позвали. Тот вошел, приблизился к постели. Рав взял его за руку и еле слышно произнес: "Но и ты, пожалуйста, старайся, чтобы у меня не было тяжелой работы, когда я тебя буду оттуда вызволять". С этими словами, говорят, и умер.


� Фразу (22:30): "Не я ли твоя ослица, на которой ты ездил издавна и до сего дня?" – надо, в свете приведенного мидраша, понимать так. Ослица действительно принадлежала Биламу. Но он либо использовал ее исключительно когда надо было кого-то проклясть (такова профессия!), либо вообще не использовал, а держал в стойле, чтобы копыта не стерлись. Ведь скряга же!


� От всех заповедей типа "делай". Но не от заповедей типа "не делай".


� Ни о нем, ни о раве Копеле пока не нашел никаких сведений. Их книги есть, вот они передо мной, но – кем были они сами?


� Кстати, был слепым от рождения. Но в то же время – мудрейшим из мудрых своей поры!


� Дни двух недель – пасхальной и той, что на Сукот.


� Если кто заявит, поймав нас на ошибке: "откуда у тех евреев ручные, башенные или даже песочные часы вместе с солнечными?" – ответим: оттуда! Наши предки прекрасно разбирались в сроках дня и без наших устройств. Есть доказательства. Но нет места на этой странице…


� Неделя Песаха, неделя Сукот плюс день Шавуот. Исходим из графика Израиля, а не галутных евреев.


� Есть такое правило: если в кастрюлю с кашерной пищей упал кусок некашерного варева, то мы этим куском можем смело пренебречь, если он по объему в 60 раз меньше всего блюда. Кусок вытаскивает, все остальное едим с удовольствием. Приятного аппетита!
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